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HAGEYO, HAGAYI

Enshokolezi

Omulébi Hageyo agendaga ayigiriza Abayahudi
erhi barhenga elubungo. Ayigiriza oku buzinda
bw'omwézi gwa munani kuhika omu Kkarhi
k'omwézi gw'ikumi na kabirhi gw'omwaka gwa
520 embere Kristu aburhwe, lyo Abayahudi
baylbaka aka-Nyamuzinda kahyahya. Hageyo
na Zakariya bacihanganyire okulangaliza abantu

n'okurhuma Zorobabeli n‘omuddhwa mukulu
Yozwe bashubirira emikolo y'okuylbaka aka-

Nyamuzinda.

Bulya aka-Nyamuzinda kayOsire kashabusire,
Nyamubaho abana ebiremwa byen’igulu.
Okuytbaka buhyahya kwayish’ilérha akalamo
kinja. Omulébi ayéméra oku aka-Nyamuzinda
kahydhya karhali kay(bake bwinja erhi
rhwakakagerera kuli kalya ka Salomoni.
Cikwone aléba oku omu nsiku zayisha, irenge
lydko lyayish’irhaluka ely’aka-Nyamuzinda Kka
Salomoni.

EBIRIMWO
1. Aka-Nyamuzinda kayObakwa buhyahya:

cigabi 1
2. Irenge ly’aka-Nyamuzinda kahyahya: cigabi
2

Amango g'okushub’iyiibaka aka-Nyamuzinda

1 Omu mwéaka gwa kabirhi gw’obwami bwa
Dariusi, mwézi gwa ndarhu, omu lusiku lurhanzi
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lwagwo®, akanwa ka Nyamuzinda kahékwa
n‘omulébi Hageyo? emwa Zorobabeli mwene
Shalatieli, murhambo w’e Ylida, n'emwa Yozwe,
n%wene Yehosadaka, mudahwa mukulu, kaderha
ntya:

2 Nyamuzinda w’Emirhwe amaderha ntya: Olu
lubaga ludwirhe lwaderha, mpu: «Garhaciba#
mango g'okuylbakulula aka-Nyamuzinda!»

3 Léro akanwa ka Nyamuzinda kalérhwa ntya
n’omulébi:

4 Ka munabwine oku kuli kwinja mubére omu
nyumpa nyinjinja n'obwo aka-Nyamuzinda kani
kashéabusire?

Léro buno, kanwa ka Nyamuzinda
wEmirhwe. Mucijdge emurhima muloléreze
enjira zinyu!

6 Mwarhézire binji, ci mwahaka binyi omu
nguli zinyu; mwalire birhali binyi, ci murhayig-
urhaga; mwanywa, ci enyérha yinyu erhatwik-
aga; mwayambaliza, ci nt'idirhu mwayumvirhe.
Omukozi ahdbwa oluhembo Iwage, ci lwaba nka
kuno luja omu nshoho ntule!

7 Kanwa ka Nyamuzinda w'Emirhwe.
Mugeréreze bwinja emurhima gwinyu, mulole
enjira mulimwoS$.

8 Yinamukiri oku ntondo®, mujidurhira ebirhi,
muylbake enyumpa yani. Nahiramwo amasima

* 1:11, 1 Lwagwo: Kwo kuderha mwézi gwa kamera (8), mwaka
gwa 520.  1:11, 1 Hageyo kuli kuyiganya enfarasé n’ecigereki,
ci omu cemwabo anasomwa Hagayi "7 ¥ 1:2 1, 2 «Garhaciba»:
Kwo kuderha amango garhacihika. § 17 1, 7 Mulimwo: «enjira
mukulikire»: Aka kanwa kali ka kuderhwa handi, ci arhali aha.

* 1:8 1, 8 Ntondo: nkaba ntondo ya Yada.
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gani, n'irenge lyani ligandazemwo, Nyamuzinda
okudesire.

9 Mwakag'ilangalira okusardla binji, ci 1éro
mwanenwa. Ebi mwahasire, nabiyehila
n’empusi. Bulya kurhi? Kanwa ka Nyamuzinda
wEmirhwe. Bulya enyumpa yani eshabusire,
n'obwo ngasi muguma muli mwe adwirhe
agwiririza okuytbaka aha mwage.

10 Okwo kwarhuma enkuba® ehangama,
n’idaho lydnena emburho.

11 Nalérha ecanda omu cihugo; oku
ntondo, omu mashwa g'engano, oku lukoma
Ilw’emizabibu, omu mashwa gemizéti n'ezindi
mburho; abantu n’ebintu byoshi byalibuka, na
ngasi mukolo gwinyu gwoshi gwafananda.

12 Oku bundi obwo, Zorobabeli, mwene Sha-
latieli, na Yozwe#, mwene Yehosadaka, mudahwa
mukulu, n’olubaga lwoshi, bayumvirhiza akanwa
ka Nyamuzinda n’akanwa k’omulébi Hageyo,
nk’'oku Nyamubaho, Nyamuzinda wabo alirhumire
oyo mulébi. Aho, olubaga$ lwaydboha Nya-

muzinda.
13 Kandi Hageyo, ntumwa ya Nyakasane,

abwira olubaga ntya akanwa ka Nyakasane: «Ndi
haguma ninyu, kanwa ka Nyamuzinda».

T 1:10 1, 10 Nkuba: omu buhindule bw’ecihabraniya omu Ci-
harameya, badesire: «nkuba»; omu Cihabraniya, baderha: «lumé»
banayushulakwo: «kuli mwe» kwo kuderha «Olume kuli mwe».
¥ 1:12 1, 12 Yozwe kuli kuyiganya nfarasé na cigereki, ci omu
c'emwabo anasomwa Yehoshua erhi Yeshua, lyo izino lya Yezu
omu c'emwabo YW S 1:12 1, 12 Olubaga: Kwo kuderha balya
bantu basigire bemézi ba Nyamuzinda e Yeruzalemu (lola Omulébi
Hageyo na Zakariyana Iz 4, 3...)
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14 Nyakasane ayunjuza makengu Zorobabeli
mwene Shalatieli, murhambo w’'e Yida na
Yozwé mwene Yehosadaka, muddhwa mukulu,
n'olubaga lwoshi: bayisha banarhondéra
okukola omu ka-Nyamuzinda, Nyakasane
w’'Emirhwe.

15 Ago mango zali nsiku makumi abirhi n'ini
z’omwézi gwa ndarhu, mwéaka gwa Kkabirhi
gw’obwami bwa Dariyusi.

2

Irenge ly’aka-Nyamuzinda
1 Omwaka gwa kabirhi gwa mwami Dariyusi,

mwézi* gwa kali nda, nsiku makumi abirhi
na luguma, akanwa ka Nyakasane kanacirhin-
dakwo omulébi Hageyof, erhi:

2 «Obwire Zorobabeli, mwene Shalatieli,
murhambo w'e YOda na Yozwé mwene
thosadaka, mudahwa mukulu, n’olubaga lwoshi
ntya:

3 “Indi muli mwe wacibwine amango eyi
nyumpa yalijire irenge? Na kurhi muyibwine
buno? Ka murhabwini oku erhacigwérhi nda na
mugongo?”

4 “Ci 1éro buno, osére, Zorobabeli, Nyakasane
okudesire. Osimike, Yozweé, mwene Yehosadaka,
mudahwa mukulu. Osimike, nawe lubaga
wéshi omu cihugo! Nyakasane Nyamuzinda
w'Emirhwe okudesire”.

* 2:1 2, 1 Mwézi: Kwo kuderha Muhaho (10), mwaka gwa 520,
omu lusiku luzinda lw’omwibuko gw’ebihando. 212 1
Hageyo yena Hagayi omu c'e mwabo; Yozwe ye Yehoshua
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> “Yo ndagano najiraga ninyu erhi murhenga
e Misiri, n‘omuka gwani guli ekarhi Kkinyus.
Murhaybbohaga”.

6 “Bulya ntyo kwo Nyakasane Nyamuzinda
w'Emirhwe adesire. Hasigire mango masun-
gunu ndundaganye amalunga n’igulu, enyanya

n’idahoS$.”

7 “Nadudanganya amashanja goshi, obuhirhi®
bwago bwaluga, n’enyumpa yani eyunjule irenge.
Nyamuzinda w'Emirhwe okudesire”.

8 “Niene nie Nn’ebirugu, nie Nn'obugale
bwoshi, kwo Nyakasane w’Emirhwe adesire”.

9 “Irenge ly’eyi nyumpa lyalushisa erya mira,
kwo Nyakasane Nyamuzinda w’Emirhwe ade-

} 2:5 2, 5 Omu cihabraniya, badesire-ho ntya: «Co cihango
(erhi: ndagano) najiraga haguma ninyu erhi murhenga e Misiri.»
(Baderha: «berit» omu Cihabraniya, ahali ha «dabar» kanwa)!
Ebyo birhali omu buhindule bw’ecigereki. § 2:6 2, 6 Idaho:
Omulébi Hageyo amanyire oku Nyamuzinda yéne ohéka igulu.
Omulébi alébire obuhanya bwayisha n’obwo gaciri mango ga
murhila gwa mwami Dariyusi. (lola Amo 5, 18; 8, 9..)
Obwo buhanya bwadunda igulu lyoshi, n'okwo kuyubakululwa
kw’aka-Nyamuzinda ciri cimanyiso c’'omurhondéro gw’amango ga

Masiha. * 2:7 2, 7 Buhirhi: Kwo kuderha akantu koshi ka
ngulo ndarhi, akantu abantu bacifinja. Obuhindule bwa Vul-
gata bwayirukira bwaderha oku «Omwifinjwa» anali Masiha, 1éro
kwo kuhindula mpu: «Néci dyisha Namwifinjwa emw’amashanja
goshi.»
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sire, na muli ahaf hantu, nahebaho omurhtla,
Nyamuzinda w'Emirhwe okudesire”».

Okudosa thano emw’abadahwa o o
100 Omu nsiku, makumi abirhi n'ini
zomwézi gwa kali mwenda, mwaka gwa

kabirhi gw’obwami bwa Dariusi#, akanwa ka
Nyamuzinda w'Emirhwe karhindakwo omulébi
Hageyo kaderha ntya:

11Yumva akanwa ka Nyamuzinda w'Emirhwe.
Odosagye abadahwa ihano, obabwire ntya:

12 «Erhi omuntu ankahéka enyama ngishe
omu nshoho y'omwambalo gwage, kandi abu-
ligihuma oku mugati n’idivayi, oku mavurha
erhi ngasi kandi kalyo n’'ogwo mwambalo, k’ebyo
byanahinduka bitagatifu okwola kwdnene kurhu-
mire?» Abadahwa bashuza, mpu: «Nanga!»

13 Hageyo ashubibad6sa ntya: «Erhi omuntu
ankazira n’'omufu, kandi abulihuma oku biryo,
k’ebyo biryo byanahinduka bibi?S§» Abadahwa
bashuza mpu: «Néci».

14 1.éro Hageyo aderha ntya: «Olu lubaga ntyo
kwo luyosire! Kw’er’ishanja liri ntyo embere zani!

T 2:9 2, 9 Aha: Kwo kuderha Omu ka-Nyamuzinda (lola 2
Sam 7, 13). Emw’'omulébi Ezekiyeli aka-Nyamuzinda hali hantu
ha Masiha. N’erhi rhwankalola bwinja, rhwanabona oku kwo
binali, aha Yeruzalemu, Kristu aciyerekine omu ka-Nyamuzinda
kaylbakululagwa obwa kabirhi na Mwami Herodi. Obuhind-
ule bw'ecigreki buyushwire-ho ntya: «n’'omurhila gw’omurhima
gwalanga balya boshi bahumbaga eciriba c’aka ka-Nyamuzinda».
¥ 2:10 2, 10 Dariyusi: omwaka gwoshi gwa kabirhi gwa mwami
Dariyusi gwall mwaka gwa 520, mwézi gwa Nyaruzigwe (12).

2:13 2, 13 Bibi: Kwo kuderha Kantu ka muziro, cihemu.



Hageyo 2:15 vii Hageyo 2:16

Kanwa ka Nyamuzinda. Emikolo™ yabo boshi
ntyo kwo enali, n’ebi barherekéra aha binali
bibi»t.

Amalaganyo gw'omunago

15 Mugerérezagye buno omu murhima
gwinyu#, kurhengera ene na kuhika amango
gayisha. Erhi barhacihira ibuye oku lindi ly’aka-
Nyamuzinda,

16 kurhi mwaliyosire? = Mwakagiyisha mpu
mulishamarha mirengo makumi abirhi, 1éro
mwakashimana liri ikumi lybne; mwakayisha
aha mukenzi mpu muhongole ndaha makumi
arhanu, 1éro mwakashimana gali makumi abirhi
gone.

* 2:14 2, 14 Mikolo: Kwo kuderha akantu omuntu abona erhi
kukola n’emisi ydge kurhuma; akole n’amaboko gage: mir-
imo, myéaka, (lola Lush 24, 10; 28, 30). T 2:14 2, 14 Bibi:
obugashanize bwakagijirirwa omu ciriba c’aka-Nyamuzinda erhi
bamanakashaba, ci bashubiylbaka-ho oluhérero lw’enterekéro,
mwaka gwa 538. Omulébi Hageyo ayerekine enyigirizo ziri aho,
lola omulongo gwa 13. Olubaga luhemusire, n’enterekéro zalwo
ziri za cihemu. Ci kwoki, obukali buli aha bulushire obwa
2, 1-9; nkabaga bantu b’e Samaériya bakalihirwe. Lola Ezr 4,
1-5. Obuhindule bw’ecigreki buytshwire-ho: «Ezo nshwira-kulya
zarhindibuka n’emikolo, mwanali mushombine omu mihanda
y’'abajacizi». ¥ 2:15 2, 15 Emilongo 2, 15-19: Nyamuzinda
alaganyize oku abana omunago: bahinga, banayéze. Ebi binwa
biyGshwire 1, 1-15, byali bikwanine bikulikire nkaba 1, 15. 2,
16: «Kurhi mwaliydsire?», buhindule bwa cigereki obwo; «kurhi
okuba kwinyu kwali?» Omu Cihabraniya... Enyuma lya «ndaha
makumi arhanu», Omu Cihabrania badesire: «emikenzi»; okwo
kurhali omu cigereki.
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17 Nashiirha$ n’olubula emikolo y’emisi yinyu,
nayivibya, murhanagalukaga emwani, kanwa ka
Nyamuzinda!

18 Mugerérezagye buno omu murhima gwinyu,
kurhengera ene na kuhika amango gayisha,
(kurhenga omu nsiku makumi abirhi n’ini
z’omweézi gwa kali mwenda, kurhenga olusiku
bahumba eciriba c’aka-Nyamuzinda, mulabe
bwinja)

19 erhi enguli zinacibule omuhako, erhi
olukoma, omulehe n’eyindi mirhi birhaciyana

malehe™! Kurhenga ene, nahana omunago!

Amalaganyo emwa Zorobabeli

20 Akanwa ka Nyamuzinda kashubirhindakwo
Hageyo obwa kabirhi, lusiku lwa kali makumi
abirhi n’ini Iw’'omwézi, kaderha ntya:

21 Obwire Zorobabeli, murhambo w’e Ylda
ntya: Nkola nddundaganya amalunga n’igulu.

22 Nkola naklla entebe z'amami,
nshibe n’amahashe gabadmit Db’amashanja.
Nahirika engalé n’abazigendakwo; ebiterusi
n’ababishonakwo bénigwa, ngasi muguma
adkumba omu ngorho ya mwene wabo.

§ 2:17 2, 17 Nash@rha: omu cihabraniya, badesire: «nam-
mushirha»: lola Amo 4, 6. 2, 18: (... mulabe bwinja): eco cinwa
ciri ca kuhugtla; ci cirhakubwiri bwinja ebi cilonzize okuhugiila,
lola 1, 15. 2:19 2, 19 «Malehe», omu cigereki mwo badesire
ntyo; eco cinwa cirhali omu cihabraniya. T 2:22 2, 22 «Bami»,
omu cigereki; omu cihabraniya: «mami».
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23 Olwo lusiku - kanwa ka Nyamuzinda
wEmirhwe - nakurhoblai:, wani Zorobabeli,
mwene Shalatieli, mwambali wéni - kanwa ka
Nyamuzinda - nékujira nk'ifundo lya ciziriko.
Bulya we nacishozire: Kanwa ka Nyamuzinda
w’'Emirhwe.

¥ 2:23 2, 23 Nakurhédla: Nyamuzinda yéne ocishoga abantu
alonzize okurhuma. Rhuderhage nk’oku acishogaga Abrahamu,
lola Yoz 24, 3; acishoga abaleviti (badahwa), lola Mib 3, 12;
acishoga Daudi, lola 2 Sam 7, 8. Zorobabeli, mwimo gwa Daudi,
alunganyize enkengéro z’obwami kuli Masiha: Lola 2 Sam 7, 1..;
7, 14... Kwaligi nka ye okola obisire omujina gw'amarhegeko.
Lola Zak 6, 12. - Ciziriko: eciziriko bakagizirika-mwo amaruba
n‘emyandiko yali mpogo: lola 1 Bam 21, 8; bakagiciyambala
n'obukenge omu igosi: lola Murh 38, 18; erhi omu munwe: lola
Yer 22, 24.
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